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فئودور داستايفسکي و فيلم اقتباسي 
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 تطبيقي 
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Factors in Learning EFL 
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Interdisciplinary 
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Current Issues of 

English Language 

Teaching and 
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6 Ahar 

Varieties of Discursive 
Analyses & their 

Implication in Translation 
as a Communicative Act 
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2015 

The International 

Conference on 

Challenges in ELT 
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چگونه ميتوان بين تئوريهاي ترجمه و  

ترجمه رابطه  روشهاي نوين آموزش 

 اي موثر ايجاد كرد؟ 

بهمن 

1394 

  ن يكنفرانس ب نيسوم

پژوهشهاي كاربردي   يالملل

 در مطالعات زبان 

8 Tehran 
The Effect of Translation 
Studies on Comparative 

Literature 

October 

2016 
International 

Congress on 

Language and 

Literature 



 

9 Mashhad 

The Interference in 
Learning Preposition of 

English for Persian Learner 

October 

2016 

International 

Congress on 

Language and 

Literature 

10 Tehran 

The Role of Gender in 
Reading Skills of the Second 

Language Learning 

Novem

ber 

2016 

4th International 

Conference on 

Applied Research in 

Language Studies 

 تهران 11

آيا ترجمه ميتواند روشي مناسب براي  

آموزش زبان انگليسي در دانشگاهها 

 باشد؟ 
آذر   

1395 

  نيچهارمين كنفرانس ب

پژوهشهاي كاربردي   يالملل

 در مطالعات زبان 
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1398 
زبان پژوهي  

 دانشگاه الزهرا 

در سازمان ملل:    رانيجمهور ا س يرئ ي سخنران يترجمه شفاه يک يدئولوژيا يبررس 

 فرانسه  24و فرانس  ران يا ي و ي پرس ت ي شبکه ها يسيترجمه انگل

2013 Translation 

Journal 
How Approaches to Teaching English Can Be Used for 

Teaching Translation? 
2013 Translation 

Journal 

A Comparative Study of Translation Teaching in Iran and 

Spain 

2014 Translation 

Direct 

Strategies of Translating Metaphors in Foreign Movies 

Employed by Iranian Subtitlers 

2024 Iranian 

Journal of 

Applied 

Language 

Studies 

A Comparative Corpus-Based Study of Taboo Translation 

Conducted by the Iranian State TV in the First and Second 

Twenty Years of the Islamic Revolution 

2024 Onomazein Taboo Translation by Iranian State TV after the Islamic 

Revolution of Iran: A Historical Corpus-based Study 
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 . تهران چکامه،  انتشارات براي  پيشگيری  و پليس كتاب  ترجمه -1389
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 
 


